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ROMANIZATION

(Sarusa ba de)

FABURITSIO: Sarusa wa totemo tanoshii desu ne. A, mo jani ji desu ne. Fuyuka-
san wa, densha de kaerimasu ka?

KITAGAWA Un. Takushi de kaerimasu. Faburitsio wa?

FUYUKA:

FABURITSIO: Watashi wa tomodachi no ba e ikimasu.

KITAGAWA Ima kara? Densha de ikimasu ka?

FUYUKA:

FABURITSIO: Hai. Ima kara. Chikatetsu de ikimasu. Fuyuka-san mo, kimasu ka?
KITAGAWA le ie ie ie. Watashi wa uchi e kaerimasu!

FUYUKA:

ENGLISH

(At a salsa bar)

FABRIZIO: Salsa is fun, isn'tit? Oh, it's already 12 o'clock. Are you taking a train
back home, Fuyuka?

FUYUKA Well. I'm taking a taxi. How about you, Fabrizio?
KITAGAWA:
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FABRIZIO:

I'm going to my friend's bar.

FUYUKA From now? Are you going there by train?
KITAGAWA:
FABRIZIO: Yes. From now. I'm going there by subway. Do you wantto come,
Fuyuka?
FUYUJKA No, no, no. I'm going home.
KITAGAWA:
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
2L oL tanoshii fun, enjoyable ; Adj(i)
&ETE ECE totemo very (adverb)
>5 >5 uchi home, house
XKIET TIT kimasu to come (-masu form)
ns AL} kara from
now, the present
< AES ima time,
R 5MNTD chikatetsu subway
-l WEFET ikimasu to go (-masu form)
IN— IN— ba bar
RiE EERLS tomodachi friend
50— 50— takushi taxi
to go back, to return
/BOE T M2OET kaerimasu (-masu form)
BH ThAL® densha train




£ = already, anymore,
2 €5 mo soon; Adv

SAMPLE SENTENCES

gART AL, ZUWATT, . MTFHETEH(CITETEI,
Suzuki-san wa tanoshii hito desu. Watashi wa chika-testu de kaisha ni ikimasu.
Mr. Suzuki is a fun person. | take the subway to the office.
WD ZXUB ([ VWEZETH, N—THBEERRHF LT,
Itsu Amerika ni ikimasu ka. Ba de o-sake o nomimashita.
When are you going to America? | drank alcohol at a bar.
FFETREDIE T, 5. BOOF U,
Watashi wa kuruma de kaerimasu. Mo6 owarimashita.
I'll drive home. | already finished.
GRAMMAR

Target phrase:

1. hlzuld 256~ hzHET,
Watashi wa uchi e kaerimasu.
I'm going home.

20LIE. 9D —TS5BANRDIET,
Watashi wa takushi de uchi e kaerimasu.
I'm going home by a taxi.

Explanation:

1 ®ESBARD I 9,



DELESBEAMZDI T,

Watashiwa uchi e kaerimasu.

o H/DJZU/watashi=1, me

o I&/wa=topic marking particle

e 2 5/uchi=home, house

e "Ne=direction particle

o BDFI/HNZDFI/kaerimasu = to return, to go back (-masuform)

/e marks the place or goal towards which the action moves. When ~\/eis used as a

particle, it is pronounced as "e" not "he."

Sentence Pattern

[to go/
[topic] wa [direction] :Eg f:trzfr{]
nlzL (& >5 MZODET
Watashi wa uchi kaerimasu.
nreL (& IN— WEET
Watashi wa ba ikimasu.
FLSA (& BRR )
Kimu-san wa Tokyo kimasu.

*Mx DX I =toreturn, to go back (-masu form)
*W\\EE T =togo (-masu form)



+*Z X9 =tocome (-masu form)

Particle (C/niindicates movement toward a place.
cf)DEANDZXDFZET, /Uchie kaerimasu.
DB HXDFT, /Uchini kaerimasu.

In this context, [C/niand ~\/e are interchangeable.

2HEBHDI—-ToBEARDT I,
DELEZIDI—-TO>BEAQMZRDT I,

Watashiwa takushi de uchi e kaerimasu.

o H/DJZU/watashi=1, me

° (&/wa = topic marking particle

o U —/takushi= taxi

° ‘C/de = particle of means, implement or transportation.
It is translated as "by" or "with" in English.

. > 5/uchi = home, house

° N\/e = direction particle

o WEBDFEI/INZ DK I/kaerimasu = to return, to go back (-masu form)

Sentence Pattern

[means of [to go/
. transportati . . to come/
[topic] wa onl de [direction] e to return]
DL & 5D — S 55 N - A0k--1

Watashiwa  takushi de uchi e kaerimasu.




DizL & BN T JN— ~ nWEx9

Watashiwa  chikatetsu de ba e ikimasu.
FLSAF EB=E Cc B N TIT

Kimu-san densha de Tokyo e kimasu.
wa

[means of transportation] + de and [direction]+ e can be switched.

[means of [to go/
[topic] wa [direction] e érr?]nsportati de :Eg Eeotrzren/]
NrL (& >5 N 50— [§ MRDET
Watashiwa  uchi e takushi de kaerimasu.
NrL (& JN— ~N M % [§ WEET
Watashiwa ba e chikatetsu de kaerimasu.
FLTAIF TR ~ BE T ]
Kimu-san Tokyo e densha de kimasu.
wa

PAQASAGASAGASAGASAGASAGASAGASAGASAGA Gk

Useful expressions from today’s dialog:
YILPGETEZDLUIT I, /Sarusa wa totemo tanoshii desu ne.

€S, 12CTY, /Mo, jani-ji desu.
SHS?2/UVFEDS ? /Ima kara?
REFATFXRZEITD, |3DNFTAETSETFEID, /Fuyuka-san mo kimasu ka?

FILPEETEHELVTI R,
TILTR>ETEROLVLTI A,

Sarusa wa totemo tanoshii desu ne.




Y IL/sarusa = salsa

(&/wa = topic marking particle

& TE/totemo = very

L 072D L L)/ tanoshii = fun, enjoyable (-i adjective)
CT97/desu= copula (equivalent to English am/is/are)

13/ ne = Sentence-final particle (similar to English an tag question)
(Isn'tit? orlsit? or Don't you think?)

£5. 121GCHY,
£5. 12U0T9Y,
Mo, juni-ji desu.

€ 5/mob = already

1285 Cw SI(CC/janiji= 12 o'clock

T 97/desu= copula (equivalent to English am/is/are)
This phrase means "It's already 12:00."

Guess the meaning of following sentences!
€S, ®RTYI, /M, yoru desu.

£S5, EEEHTI, / Mo, kinydbi desu.
£S5, HEUVTY, / Mo, osoi desu.

SHi5?
WEHs?
Ima kara?

2/(01&/ima = now
5/ kara = from
So it means "From now?"

RESIAERIIN,
SPMNSTAESTETIH,

Fuyuka-san mo kimasu ka?

E/mo=too, also, either= SEE Newbie Series season 2 Lesson 14

K FIF/EFFI/kimasu=to come

"Is Fuyuka also coming?" or "Are you coming too, Fuyuka?" is the translation.



